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Missing parts request: To obtain replacement part(s), fill in quantity in the “missing” box under the “Check-list/Part
Replacement request” section  Complete contact and shipping information in address box accurately and clearly.
Replacement WILL NOT be processed without Control Number found on the upper right hand corner of this sheet
and a proof of purchase from an authorized dealer/retailer, and is free of charge within 60 days from date of
purchase. Please allow 7-14 days for delivery.

Demande de pièces manquantes: Pour obtenir une (des) pièce(s) de remplacement, remplissez la case « manquant »
sous la section «  Liste de contrôle/Demande de remplacement de pièce ». Fournissez vos coordonnées et informations
d'expédition dans la case Adresse de manière claire et précise.  Le remplacement ne sera PAS effectué si le numéro
de contrôle se trouvant sur le coin supérieur droit de cette fiche et une preuve d'achat auprès d'un concessionnaire
/revendeur agréé ne sont pas fournis; ce remplacement est effectué gratuitement dans les 60 jours suivant la date
d'achat. La livraison aura lieu dans un délai de 7 à 14 jours.

Petición de partes perdidas: Para obtener parte(s) de reemplazo, llené en número la cantidad en el cuadro de
“missing” debajo de “Check-List/Part Replacement Request” sección. Llené su información de contacto y envío en
el cuadro de dirección clara y correcta.  Reemplazo no será procesado sin # de Control encontrado en la esquina de
arriba ala derecha de esta hoja y prueba de compra de un comerciante/vendedor autorizado, y son gratis
sin cobro dentro de 60 días desde la fecha de compra.  Por favor permita 7-14 dias para envío.

IMPORTANT!-IMPORTANT!-IMPORTANTE!  To receive free replacement, Control No. and Proof-of-Purchase from an authorized dealer/retailer MUST be provided with request within 60 days
from date of purchase. - Pour obtenir un remplacement gratuit, le numéro de contrôle et la preuve d'achat auprès d'un concessionnaire/magasin autorisé DOIVENT être fournis avec une
demande soumise dans les 60 jours suivant la date d'achat. - Para recibir un reemplazo gratis, # de Control y prueba de compra de un comerciante/vendedor autorizado, DEBE ser recibido
dentro de 60 días desde la fecha de compra.

1

Top Panel
Panneau supérieur
Tapa

Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

A

Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

1

D Back Panel
Panneau arrière
Respaldo

1
Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

B Middle Shelf
Étagère Moyenne
Entrepaño de en medio

1

C Lower Shelf
Étagère Inférieure

de abajoEntrepaño

Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente
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1
Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

E Left Panel
Panneau gauche
Costado izquierdo

1

Right Panel
Panneau droit

derechoCostado

Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

F

1
Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

G Left Door
Porte
Puerta

gauche
izquierdo

Right Door
Porte
Puerta

droit
derecho

1
Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

H

2
Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

K Stem Glass rail
Bar de Porte-verre à pied
Tira del porta-vasos

2

Gusset
Gousset
Esquinero

Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

L

4

I Divider boards (horizontal)
Cloisons de séparation (horizontal)
Tablas separadoras de vino (horizontal)

Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

3

J Divider boards (vertical)
Cloisons de séparation (vertical)
Tablas separadoras de vino (vertical)

Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente
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4
Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

N Small Screw #1* (Phillips)
Petite vis #1* (Phillips)
Tornillo Pequeño #1* (Phillips)

16

M

Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

Screw (Hex)
Vis ( )
Tornillo ( )

Hexagonable
Hexagonal

8
Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

O Small Screw #2* (Phillips)
Petite vis #2* (Phillips)
Tornillo Pequeño #2* (Phillips)

Bolt*
Cheville*
Tornillo de metal*

4
Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

Q

2
Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

P Long Screw* (Phillips)
Vis long* (Phillips)
Tornillo largo* (Phillips)

R

Quantity
Quantité
Cantidad

2
Missing
Manquant
Ausente

Handle
Poignée
Manija

1

Hex Wrench
Clé Hexagonable
Llave Hexagonal

Quantity
Quantité
Cantidad

Missing
Manquant
Ausente

Magnet Latch
Loquet à aimant
Pasador Magnético

S

Quantity
Quantité
Cantidad

2
Missing
Manquant
Ausente

* Screw Driver is required and
not included in the package.

* Un tournevis est nécessaire
mais n'est pas inclus avec
cet ensemble.

* Se requiere desarmador de
cruz y no viene incluido.

Care instructions:
Proper care and treatment are essential to
preserve the natural beauty of this wood
product. To clean wood surfaces, wipe with wet
cloth and dry thoroughly. Use mild soap if
necessary. Occasional mineral oil treatment
will revitalize wood. Use good furniture oil and
follow manufacturer's instruction for application.
Avoid use of commercial waxes or polishes,
glass cleaners or abrasive cleaning materials.

Instructions d'entretien:
Il est très important de bien entretenir et de bien traiter ce
produit en bois pour en préserver la beauté naturelle. Pour
nettoyer les surfaces en bois, essuyez avec un linge humide
et séchez à fond. Utilisez un savon doux au besoin. Un
traitement occasionnel avec de l'huile minérale revitalisera
le bois. Utilisez une bonne huile à meuble et suivez les
instructions du fabricant pour l'application. Évitez d'utiliser
des cires ou produits à polir de type commercial, des
produits pour vitres ou des matériaux de nettoyage abrasifs.

Instrucciones para el cuidado:
Cuidado y trato apropiado son esenciales para
preservar la belleza natural de este producto de madera.
Para limpiar las superficies de madera, frótelo con algo
húmedo y séquelo bien. Use un jabón suave si es
necesario. Un tratamiento ocasional con aceite mineral
revitalizará la madera. Use un buen aceite para
muebles y siga las instrucciones del fabricante para
aplicarlo. Evite el uso de ceras o pulidores comerciales,
limpiadores de cristales o materiales abrasivos.
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To prepare doors for proper alignment and closure
Pour préparer la porte et assurer un alignement et une fermeture adéquats
Para preparar la alineación y cerradura apropiada de la puerta
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1b

To set door hinges to align
for proper door closure,
viewed from top, doors
should rest freely at 90° or
less in relationship to side
panels. If angle is greater
than 90°, gradually push
each door inward, starting
with very gentle force and
increase in subsequent
pushes as necessary until
doors rest at 90° or less.

-Remove doors from panels
after alignment.

Pour installer les charnières de porte et assurer une fermeture
adéquate, avec vue à partir du dessus, les portes doivent se reposer
librement à 90° ou moins par rapports aux panneaux latéraux. Si
l'angle est supérieur à 90°, pousser graduellement la porte vers
l'intérieur, en commençant par une force très légère et en poussant
plus fort selon les besoins, jusqu'à ce que la porte soit à 90° ou moins.

- Retirer les portes des panneaux après l'alignement.

Para acomodar las bisagras para que cierre la puerta apropiadamente,
véalas por arriba, puertas deben descansar libremente a 90 grados o
menos en relación con los lados. Si Angulo es más que 90 grados,
gradualmente empuje la puerta hacia adentro, empezando con un
poco de fuerza y aumente en empujes hasta que la puerta descanse
a 90 grados o menos.

- Remueve las puertas de los lados después de alinearlos

1c

90° 90°

1a

G H

RR

Q

Pre-Assembly Preparation - Préparation avant assemblage - Preparación para ensamblar
Item

No. 92722 R2
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©
All rights reserved.  Printed in Thailand. / Tous droits réservés. Imprimé en Thaïlande. / Todos los derechos están reservados. Impresa en Tailandia.

August 2010  Winsome Trading, Inc.
IV/Assembly/AI92722_R2   DWG #1507-00-R2

Assembly Instructions - Instructions d'assemblage - Instrucciones de ensamblajeItem

No. 92722 R2

Page 5 of 8

M

M

B

C

TWO PERSONS
DEUX PERSONNES
DOS PERSONAS

ASSEMBLY
ASSEMBLAGE
ENSAMBLAJE

Note:
Remove doors from panels after
alignment in step 1b and 1c for
assembling unit.

Remarque:
Retirer les portes des panneaux
après l'alignement effectué aux
étapes 1b et 1c pour commencer
l'assemblage du produit.

Nota:
Remueva las puertas de los
lados después de alinearlos en
paso 1b y 1c para empezar
armar la unidad.

B

S

C

P

L
E F
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F

M

M

M

I

J

Note:
Remove doors from panels after alignment in steps 1b and 1c
for assembling unit.

Remarque:
Retirer les portes des panneaux après l'alignement effectué
aux étapes 1b et 1c pour commencer l'assemblage du produit.

Nota:
Remueva las puertas de los lados después de alinearlos en
paso 1b y 1c para empezar armar la unidad.

E

F



6
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O

Important!
Fasten screws just enough to hold back panel in place
and tighten after all  screws are in.

Important!
Serrer les vis juste assez pour maintenir le panneau
arrière en place et serrer après avoir installé toutes
les vis.

Importante.
Ponga los tornillos a dentro  lo suficiente para poner
los lados  en su lugar y apriételos después que todos
los tornillos estén adentro.

Tip:
If difficulty fitting backboard into frame, gently tap with a mallet or
hammer over a towel along edge.

Conseil:
S'il est difficile d'adapter le panneau arrière dans le cadre, taper
doucement avec un maillet ou un marteau, sur une serviette, le long du bord.

Consejo:
si  es difícil para poner el respaldo en el marco, ligeramente de un
golpecito con un mazo o martillo sobre una toalla en la orilla

D

Turn over to backside
Tourner vers l'arrière
Voltee al revés

7

O

O
O



*Troubleshooting:
Magnet latch can be adjusted as necessary to achieve proper contact with metal plate on door.
To adjust, slightly loosen screws, slide magnet forward or backward and retighten screws.

*Dépannage
Le verrou magnétique peut être ajusté selon les besoins pour obtenir un contact approprié avec
la plaque métallique située sur la porte. Pour ajuster, desserrer légèrement les vis, faire glisser
l'aimant vers l'avant ou vers l'arrière, et resserrer les vis.

*1.Resolución de problemas:
el pasador magnético puede ser ajustado como sea necesario para alcanzar el mejor contacto
con las placas de metal en las puertas. Para ajustar, afloje los tornillos, deslice el imán hacia
adelante o atrás y apriete los tornillos

H
G

8
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